
Exo
Chapter 40

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
而–说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

בְּיוֹם־2
在–日子–
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
那–月份
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
那–第一
H7223

בְּאֶחָד֣
在–一日
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
对–那–月份
H2320

ים תָּקִ֕
竖起

אֶת־
（把）–
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
帐幕的
H4908

הֶל אֹ֥
帐棚的
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会面
H4150

「正月初一日，你要立起帐幕，

וְשַׂמְת3ָּ֣
而–放了

ם שָׁ֔
在那里
H8033

אֵ֖ת
（把）
H0853

אֲר֣וֹן
约柜的
H0727

הָעֵד֑וּת
那–法版
H5715

וְסַכֹּתָ֥
而–遮了

עַל־
在–

ן הָאָרֹ֖
那–约柜
H0727

אֶת־
（把）–
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
那–幔子
H6532

把法柜安放在里面，用幔子将柜遮掩。

4֙ וְהֵבֵאתָ
而–带来了
H0935

אֶת־
（把）–
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
那–桌子
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
而–摆了

אֶת־
（把）–
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
摆设–它的
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
而–带来了
H0935

אֶת־
（把）–
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
那–灯台
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
而–点了
H5927

אֶת־
（把）–
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
灯盏–它的

把桌子搬进去，摆设上面的物。把灯台搬进去，点其上的灯。

ה5 וְנָתַתָּ֞
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

ח מִזְבַּ֤
祭坛的
H4196

הַזָּהָב֙
那–金的
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
对–香
H7004

לִפְנֵי֖
在–前面
H6440

אֲר֣וֹן
约柜的
H0727

הָעֵדֻ֑ת
那–法版
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

מָסַ֥ךְ
帘子的
H4539

תַח הַפֶּ֖
那–门口
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
对–那–帐幕
H4908

把烧香的金坛安在法柜前，挂上帐幕的门帘。

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
而–放了
H5414

אֵ֖ת
（把）
H0853

ח מִזְבַּ֣
祭坛的
H4196

הָעֹלָה֑
那–燔祭

י לִפְנֵ֕
在–前面
H6440

תַח פֶּ֖
门口的
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
帐幕的
H4908

הֶל־ אֹֽ
帐棚的–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会面
H4150

把燔祭坛安在帐幕门前。

7֙ וְנָֽתַתָּ
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
那–洗濯盆
H3595

ין־ בֵּֽ
在–中间–
H0996

הֶל אֹ֥
帐棚的
H0168

מוֹעֵ֖ד
会面
H4150

וּבֵי֣ן
和–在–中间
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
那–祭坛
H4196

וְנָתַתָּ֥
而–放了
H5414

ם שָׁ֖
在那里
H8033

יִם׃ מָֽ
水
H4325

把洗濯盆安在会幕和坛的中间，在盆里盛水。
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וְשַׂמְת8ָּ֥
而–竖了

אֶת־
（把）–
H0853

הֶחָצֵ֖ר
那–院子

סָבִ֑יב
周围
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

מָסַ֖ךְ
帘子的
H4539

עַר שַׁ֥
门的
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
那–院子

又在四围立院帷，把院子的门帘挂上。

9֙ וְלָקַחְתָּ
而–拿了
H3947

אֶת־
（把）–
H0853

מֶן שֶׁ֣
油的
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
那–膏

וּמָשַׁחְתָּ֥
而–涂了
H4886

אֶת־
（把）–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
那–帐幕
H4908

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

אֲשֶׁר־
那–

בּ֑וֹ
在–它里面

וְקִדַּשְׁתָּ֥
而–分别了
H6942

אֹת֛וֹ
它
H0853

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

כֵּלָ֖יו
器具–它的
H3627

יָה וְהָ֥
而–成为了
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
圣洁的
H6944

用膏油把帐幕和其中所有的都抹上，使帐幕和一切器具成圣，就都成圣。

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
而–涂了
H4886

אֶת־
（把）–
H0853

ח מִזְבַּ֥
祭坛的
H4196

הָעֹלָ֖ה
那–燔祭

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

כָּל־
一切–
H3605

כֵּלָי֑ו
器具–它的
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
而–分别了
H6942

אֶת־
（把）–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
那–祭坛
H4196

וְהָיָה֥
而–成为了
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
那–祭坛
H4196

דֶשׁ קֹ֥
圣洁的
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
至圣的
H6944

又要抹燔祭坛和一切器具，使坛成圣，就都成为至圣。

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
而–涂了
H4886

אֶת־
（把）–
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
那–洗濯盆
H3595

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

כַּנּ֑וֹ
底座–它的
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
而–分别了
H6942

אֹתֽוֹ׃
它
H0853

要抹洗濯盆和盆座，使盆成圣。

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
而–带来了
H7126

ת־ אֶֽ
（把）–
H0853

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

יו בָּנָ֔
儿子–他的

אֶל־
向–
H0413

תַח פֶּ֖
门口的
H6607

הֶל אֹ֣
帐棚的
H0168

מוֹעֵד֑
会面
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
而–洗了
H7364

ם אֹתָ֖
它们
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
用–那–水
H4325

要使亚伦和他儿子到会幕门口来，用水洗身。

13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
而–穿了
H3847

ת־ אֶֽ
（把）–
H0853

ן אַהֲרֹ֔
亚伦
H0175

אֵ֖ת
（把）
H0854

בִּגְדֵ֣י
衣服的

דֶשׁ הַקֹּ֑
圣所
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
而–涂了
H4886

אֹת֛וֹ
它
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
而–分别了
H6942

אֹת֖וֹ
它
H0853

ן וְכִהֵ֥
而–供祭司职了
H3547

י׃ לִֽ
对–我

要给亚伦穿上圣衣，又膏他，使他成圣，可以给我供祭司的职分；

וְאֶת־14
和–（把）–
H0853

בָּנָי֖ו
儿子–他的

יב תַּקְרִ֑
带近
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
而–穿了
H3847

ם אֹתָ֖
它们
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
内衣
H3801

又要使他儿子来，给他们穿上内袍。
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וּמָשַׁחְת15ָּ֣
而–涂了
H4886

ם אֹתָ֗
它们
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
按照

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
涂了
H4886

אֶת־
（把）–
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
父亲–他们的
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
而–供祭司职了
H3547

לִ֑י
对–我

הָיְתָה וְ֠
而–成为了
H1961

לִהְיֹ֨ת
成为
H1961

לָהֶ֧ם
对–他们

מָשְׁחָתָ֛ם
膏的–它们的

לִכְהֻנַּ֥ת
对–祭司职的
H3550

עוֹלָ֖ם
永远
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
对–世代–它们的
H1755

怎样膏他们的父亲，也要照样膏他们，使他们给我供祭司的职分。他们世世代代凡受膏的，就永远当祭司的职任。」

וַיַּ֖עַש16ׂ
而–做了

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

כֹל כְּ֠
按照–一切
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

צִוָּ֧ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֹת֖וֹ
它
H0853

ן כֵּ֥
如此

ׂה׃ עָשָֽ
做了

ס
$

摩西这样行，都是照耶和华所吩咐他的。

י17 וַיְהִ֞
而–是了
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
在–那–月份
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
那–第一
H7223

בַּשָּׁנָה֥
在–那–年
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
那–第二
H8145

בְּאֶחָד֣
在–一日
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
对–那–月份
H2320

ם הוּקַ֖
被竖起了

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
那–帐幕
H4908

第二年正月初一日，帐幕就立起来。

קֶם18 וַיָּ֨
而–竖起了

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

אֶת־
（把）–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
那–帐幕
H4908

֙ וַיִּתֵּן
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

יו אֲדָנָ֔
底座–它的
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

יו קְרָשָׁ֔
竖板–它的
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

בְּרִיחָי֑ו
闩–它的
H1280

וַיָּ֖קֶם
而–竖起了

אֶת־
（把）–
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
柱子–它的
H5982

摩西立起帐幕，安上带卯的座，立上板，穿上闩，立起柱子。

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
而–铺了
H6566

אֶת־
（把）–
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
那–罩棚
H0168

עַל־
在–

ן הַמִּשְׁכָּ֔
那–帐幕
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

מִכְסֵ֥ה
遮盖的
H4372

הֶל הָאֹ֛
那–罩棚
H0168

עָלָ֖יו
在–上面–它

מִלְמָעְ֑לָה
从–上面
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
$

在帐幕以上搭罩棚，把罩棚的顶盖盖在其上，是照耶和华所吩咐他的。

ח20 וַיִּקַּ֞
而–拿了
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

הָעֵדֻת֙
那–法版
H5715

אֶל־
到–
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
那–约柜里
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

ים הַבַּדִּ֖
那–杠
H0905

עַל־
在–

ן הָאָרֹ֑
那–约柜
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
那–施恩座
H3727

עַל־
在–

ן הָאָרֹ֖
那–约柜
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
从–上面
H4605

又把法版放在柜里，把杠穿在柜的两旁，把施恩座安在柜上。

וַיָּבֵא21֣
而–带来了
H0935

אֶת־
（把）–
H0853

֮ הָאָרֹן
那–约柜
H0727

אֶל־
到–
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
那–帐幕
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
而–放了

אֵת֚
（把）
H0853

כֶת פָּרֹ֣
幔子的
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
那–帘子
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
而–遮了

עַ֖ל
在

אֲר֣וֹן
约柜的
H0727

הָעֵד֑וּת
那–法版
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
$

把柜抬进帐幕，挂上遮掩柜的幔子，把法柜遮掩了，是照耶和华所吩咐他的。
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ן22 וַיִּתֵּ֤
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
那–桌子
H7979

הֶל בְּאֹ֣
在–帐棚的
H0168

ד מוֹעֵ֔
会面
H4150

עַל֛
在

יֶרֶ֥ךְ
侧面的
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
那–帐幕
H4908

נָה צָפֹ֑
向北
H6828

מִח֖וּץ
从–外面
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
对–那–幔子
H6532

又把桌子安在会幕内，在帐幕北边，在幔子外。

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
而–摆了

עָלָי֛ו
在–上面–它

עֵ֥רֶךְ
摆设的
H6187

לֶ֖חֶם
饼
H3899

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
$

在桌子上将饼陈设在耶和华面前，是照耶和华所吩咐他的。

וַיָּ֤שֶׂם24
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

הַמְּנֹרָה֙
那–灯台
H4501

הֶל בְּאֹ֣
在–帐棚的
H0168

ד מוֹעֵ֔
会面
H4150

נֹ֖כַח
对面的
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
那–桌子
H7979

עַל֛
在

יֶרֶ֥ךְ
侧面的
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
那–帐幕
H4908

נֶֽגְבָּה׃
向南
H5045

又把灯台安在会幕内，在帐幕南边，与桌子相对，

וַיַּ֥עַל25
而–点了
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
那–灯盏

לִפְנֵי֣
在–面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
$

在耶和华面前点灯，是照耶和华所吩咐他的。

וַיָּ֛שֶׂם26
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

ח מִזְבַּ֥
祭坛的
H4196

הַזָּהָ֖ב
那–金的
H2091

הֶל בְּאֹ֣
在–帐棚的
H0168

מוֹעֵד֑
会面
H4150

לִפְנֵי֖
在–前面
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
那–幔子
H6532

把金坛安在会幕内的幔子前，

וַיַּקְטֵ֥ר27
而–烧了

עָלָ֖יו
在–上面–它

רֶת קְטֹ֣
香的
H7004

ים סַמִּ֑
香料
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

פ
$

在坛上烧了馨香料做的香，是照耶和华所吩咐他的。

וַיָּ֛שֶׂם28
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

מָסַ֥ךְ
帘子的
H4539

תַח הַפֶּ֖
那–门口
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
对–那–帐幕
H4908

又挂上帐幕的门帘。

וְאֵת29֙
和–（把）
H0853

ח מִזְבַּ֣
祭坛的
H4196

ה הָעֹלָ֔
那–燔祭

ם שָׂ֕
放了

תַח פֶּ֖
门口的
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
帐幕的
H4908

הֶל־ אֹֽ
帐棚的–
H0168

מוֹעֵד֑
会面
H4150

וַיַּ֣עַל
而–献了
H5927

יו עָלָ֗
在–上面–它

אֶת־
（把）–
H0853

הָעֹלָה֙
那–燔祭

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
那–素祭
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
$

在会幕的帐幕门前，安设燔祭坛，把燔祭和素祭献在其上，是照耶和华所吩咐他的。
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וַיָּשֶׂ֙ם30֙
而–放了

אֶת־
（把）–
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
那–洗濯盆
H3595

ין־ בֵּֽ
在–中间–
H0996

הֶל אֹ֥
帐棚的
H0168

מוֹעֵ֖ד
会面
H4150

וּבֵי֣ן
和–在–中间
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
那–祭坛
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
而–放了
H5414

מָּה שָׁ֛
在那里
H8033

יִם מַ֖
水
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
洗
H7364

把洗濯盆安在会幕和坛的中间，盆中盛水，以便洗濯。

וְרָחֲצ֣ו31ּ
而–洗了
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
从–它

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
和–亚伦
H0175

וּבָנָי֑ו
和–儿子–他的

אֶת־
（把）–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
手–他们的
H3027

וְאֶת־
和–（把）–
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
脚–他们的
H7272

摩西和亚伦并亚伦的儿子在这盆里洗手洗脚。

ם32 בְּבֹאָ֞
在–进入–他们
H0935

אֶל־
到–
H0413

הֶל אֹ֣
帐棚的
H0168

ד מוֹעֵ֗
会面
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
和–在–靠近–他们
H7126

אֶל־
到–
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
那–祭坛
H4196

יִרְחָצ֑וּ
洗
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
按照

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
（把）–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
$

他们进会幕或就近坛的时候，便都洗濯，是照耶和华所吩咐他的。

וַיָּ֣קֶם33
而–竖起了

אֶת־
（把）–
H0853

ר הֶחָצֵ֗
那–院子

סָבִיב֙
周围
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
对–那–帐幕
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
和–对–那–祭坛
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
而–放了
H5414

אֶת־
（把）–
H0853

מָסַ֖ךְ
帘子的
H4539

עַר שַׁ֣
门的
H8179

הֶחָצֵר֑
那–院子

וַיְכַ֥ל
而–完成了
H3615

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

אֶת־
（把）–
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
那–工作
H4399

פ
$

在帐幕和坛的四围立了院帷，把院子的门帘挂上。这样，摩西就完了工。

וַיְכַ֥ס34
而–遮盖了
H3680

הֶעָנָן֖
那–云彩
H6051

אֶת־
（把）–
H0853

הֶל אֹ֣
帐棚的
H0168

מוֹעֵד֑
会面
H4150

וּכְב֣וֹד
和–荣耀的
H3519

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

מָלֵ֖א
充满了
H4390

אֶת־
（把）–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
那–帐幕
H4908

当时，云彩遮盖会幕，耶和华的荣光就充满了帐幕。

וְלאֹ־35
和–不–
H3808

ל יָכֹ֣
能够
H3201

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

לָבוֹא֙
进入
H0935

אֶל־
到–
H0413

הֶל אֹ֣
帐棚的
H0168

ד מוֹעֵ֔
会面
H4150

י־ כִּֽ
因为–

שָׁכַ֥ן
住了
H7931

עָלָ֖יו
在–上面–它

הֶעָנָן֑
那–云彩
H6051

וּכְב֣וֹד
和–荣耀的
H3519

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

מָלֵ֖א
充满了
H4390

אֶת־
（把）–
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
那–帐幕
H4908

摩西不能进会幕；因为云彩停在其上，并且耶和华的荣光充满了帐幕。

וּבְהֵעָל֤וֹת36
和–在–上升
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
那–云彩
H6051

מֵעַל֣
从–上面

ן הַמִּשְׁכָּ֔
那–帐幕
H4908

יִסְע֖וּ
出发了
H5265

בְּנֵי֣
儿子的

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ל בְּכֹ֖
在–一切
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
行程–他们的
H4550

每逢云彩从帐幕收上去，以色列人就起程前往；

וְאִם־37
和–如果–

א ֹ֥ ל
不
H3808

יֵעָלֶ֖ה
上升
H5927

הֶעָנָן֑
那–云彩
H6051

א ֹ֣ וְל
和–不
H3808

יִסְע֔וּ
出发
H5265

עַד־
直到–
H5704

י֖וֹם
日子的
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
上升–它的
H5927
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云彩若不收上去，他们就不起程，直等到云彩收上去。

38֩ כִּי
因为

ן עֲנַ֨
云彩的
H6051

יְהוָה֤
耶和华
H3068

ל־ עַֽ
在–

֙ הַמִּשְׁכָּן
那–帐幕
H4908

ם יוֹמָ֔
白天
H3119

שׁ וְאֵ֕
和–火
H0784

תִּהְיֶה֥
成为
H1961

לַ֖יְלָה
夜晚
H3915

בּ֑וֹ
在–它里面

לְעֵינֵי֥
在–眼睛的

כָל־
一切–
H3605

ית־ בֵּֽ
家–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

בְּכָל־
在–一切–
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
行程–他们的
H4550

日间，耶和华的云彩是在帐幕以上；夜间，云中有火，在以色列全家的眼前。在他们所行的路上都是这样。
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